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la cuestión del tema poético no tíe· 
ne objeto. 

¿Puede definirse el conjunto de 
los procedimientos poéticos ele] 
Kunstgriffe?3 -No, pues la histo- 
ria de la literatura atestigua su 
constante variación. El mismo ca- 
rácter intencional del acto crea- 
dor no es obligatorio. Basta reco1- 
dar cuánto los dadaítas y los su- 
rrealistas siguen dejando al azar 
cuando hacen poemas. Basta pen- 
sat en el gran placer que el poeta 
1 uso Khlebnikov tomó por las en a- 
tas: proclamó que una errata, era 
a veces, un artista notable, Es la 
incomprensión de la Edad Media 
la que ha destruido los miembros 
de las estatuas antiguas de lo que 
hoy, el escultor mismo se ocupa, 
el resultado ( uria sinécdoque artís- 
tica) permanece el mismo. ¿P01 
qué se explican las composiciones 
de Moussorgski y los cuadros de 
Henrí Rousseau, por el genio de 
estos artistas o poi su analfabetis- 
mo en materia artística? ¿ Cuál es 
La causa de las faltas de Nezval 
contra el checo, el hecho de que 
no lo ha aprendido o que habién- 

chado por las moscas de un pe- 
queño café de bauio. Las venta- 
nas, en nuestros días, dejan ver 
toda clase de cosas Nezval ha es- 
crito: 1 "un jardín me deslumbró 
en medio de una Íl ase I o letrina, 
no tiene impoi tancia / Y o no dis- 
tingo ya las cosas según el encanto 
o la fealdad que les habéis asigna- 
do".2 Para el poeta actual como 
para el viejo Karamazov "no hay 
mujeres feas". No hay naturaleza 
muerta o en acto, paisaje o, pen- 
samiento, que se presente fuera de] 
dominio de la poesía, A la fecha, 

"La armonía nace de contrastes, 
el mundo entero está constituí- 
do de elementos opuestos", dije, 
"s--" "la poesía, la verdadera 
poesía", me interrumpió Mácba, 
"remueve el mundo de manera 
tanto más fundamental y sorpren- 
dente cuanto son más repugnan- 
tes los contrastes en que un se- 
creto parentesco se manifiesta . " 
- K. Sabina (2) 

¿QUE ES POESIA? 

En la época clásica o romántica, 
la lista de los temas poéticos era 
muy limitada. Recordemos las exi- 
gencias tradicionales¡ la luna, un 
lago, un 1 uisefioi , unas peñas, una 
rosa, un castillo, etc, Los mismos 
sueños románticos no debían salir 
de este circulo, "Hoy h~ soñado, 
esci ibe Mácha, que estaba en las 
ruinas que se desplomaban delante 
y detrás de mí; bajo estas ruinas, 
espíritus femeninos se bañaban en 
un lago Como un amante va a 
buscar a su amada en una tumba 
En seguida, osamentas ~montona- 
das, en un · edificio gótico en rui- 
nas, volaban por las ventanas" 
Las ventanas, justamente las ven- 
tanas góticas gozaron de un favor 
particular y, necesariamente, la lu- 
na bi illó detrás de ellas. Hoy en 
día, toda ventana, a los ojos del 
poeta, es igualmente poética, desde 
el inmenso vano vidriado de una 
gran tienda hasta el tragaluz man- 

¿ Qué es poesía? Si queremos 
definir esta noción, debemos opo- 
nerla a lo que no es poesía, Pero 
decir lo que no es poesía, actual- 
mente, no es tan fácil 

por ROMAI\I JACOBSOI\I 
POESIA? 

(CATALOGADO] 

¿QUE 
ES 



El diario de Mácha, documento 
altamente ínstructivo, que desgi a- 
ciadamente se edita todavía con 
lagunas considei ables, podi ía pro- 
barnos la esterilidad de estas ecua- 
ciones con dos incógnitas. Ciertos 
historiadores de la literatura no 
tienen en cuenta sino la obra pú- 
blica de los poetas y simplemente 
dejan de lado los problemas bío- 
gráficos, otros, al contrario, se es- 
fuerzan en reconstruir su vida con 
todos los detalles: admitimos las 
dos posiciones, pero 1 echazamos 
formalmente la diligencia de los 
que reemplazan la verdadera bio- 
grafía de un poeta por un relato 
oficial recor tado como una selec- 
ción de trozos escogidos Las lagu- 
nas del diario de Mácha son deja- 
das para que la juventud soñadora 
que admita la estatua de Myslbek 
en Petrín-? no sufra una decepción 

Despreocupadamente los traba- 
jos de historia literaria aplican, 
hasta ahora, rígidamente el esque- 
ma dualista realidad psíquica / fic- 
ción poética, y buscan, entre una 
y ott a, relaciones de causalidad 
mecánica. De tal suer te que nos 
podemos hacer la pregunta que 
atormentaba a un gentil-homhre 
francés de los tiempos antiguos: 
¿la traílla está atada al perro, o 
el peno a su traílla? 

y dónde el "pretexto" y el "punto 
de vista Iitet ario y artificial", lo 
que "viene del corazón" y lo que 
es "afectado". Todas estas expre- 
siones son citas sacadas del estudio 
El erotismo decadente de Hlavá- 
cek8 uno de los capítulos de una 
antología reciente de Soldan," Las 
relaciones entre la poesía erótica 
y el ei otismo del poeta son descri- 
tos corno si no se tr atara de nocio- 
nes dialécticas, de su transforma- 
ción y de su inversión constante, 
sino de ar tículos inmutables de un 
diccionario científico; como si el 
signo y la cosa significada estu- 
vieran ligados monogámicamente 
de una vez por todas y como si se 
olvidara lo que la psicología sabe 
desde hace tiempo, que ningún 
sentimiento es tan puro como pa- 
ra no estar mezclado del sentimien- 
to con ti ario ( ambivalencia de los 
sentimientos) . 

Se encuentran historiador es de 
la literatura que saben sobre el 
poeta más cosas que el poeta mis- 
mo, que el estético que analiza la 
estructure de su obra, o el psicó- 
logo que estudia la estructura de 
su vida mental Estos historiadores 
muestran con una infalibilidad de 
catequista lo que, en la obra del 
poeta, es simple "documento hu- 
mano", y lo que constituye un "tes- 
timonio artístico", dónde se en- 
cuenti a la "sinceridad" y el "pun- 
to de vista natural sobre el mundo" 

No crean al poeta que en nom- 
hre de la verdad, de la realidad, 
etc., reniega de su pasado poético 
o del arte en general. Tolstoi re- 
chazó su obra, pero no dejó de ser 
un poeta, pues abrió un camino 
hacia formas literarias nuevas y 
todavía inusitadas, Se ha dicho, 
justamente, que cuando un actor 
rechaza su máscara, muestra su 
maquillaje. Basta con recordar un 
suceso reciente, la farsa carnava- 
lesca de Durych," No crean más 
al 01 ítíco que busca querella con 
un poeta en nombre de la autenti- 
cidad y de lo natural -él rechaza 
en efecto, una tendencia poética, 
es decir, un conjunto de procedi- 
mientos deformantes, en nomhie 
de oh a tendencia poética, de otro 
conjunto de procedimientos defoi- 
mant~s, Un artista juega entera- 
mente de otro modo cuando anun- 
cia que esta vez esto que hace no 
será Dichtung, sino Wahrheit7 des- 
nuda, o cuando él afirma que tal 
obra no es sino pura invención y 
que de todas formas, "la poesía es 
embuste, y que el poeta que no se 
pone a mentir sin escrúpulos des- 
de la primera palabra, no vale 
nada", 
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Existe una historia sohie cam- 
peones de lucha gi eco-romana El 
campeón mundial es denotado por 

La frontera que separa la obra 
poética de lo que no es obra poé- 
tica es más inestable que la fron- 
tei a de los tenitorios administra- 
tivos de China. Novalis y Mallar- 
mé tenían el alfabeto por la más 
grande de las obras poéticas. Los 
poetas rusos admiraron el carácter 
poético de una carta de vinos (Via- 
zemski) 4 de una lista de los ves- 
tidos del Zar ( Gogol) , de una guía 
de ferrocarriles (Pasternak), in- 
cluso de una factura de tintorería 
{Groutchennykh). Alegremente los 
poetas proclaman, en la actualidad, 
que el reportaje es una obra en 
que el arte está más presente que 
en la novela o el folletón. Haría- 
mos mal, actualmente, en entusias- 
marnos poi el pueblito montañés 
que en las car tas íntimas de Boze- 
na Nemcová nos apaiecía como 
una genial obra poética. 6 

Incluso si llegamos a determí- 
nat cuáles son los procedimientos 
poéticos típicos de los poetas en 
una época dada, no habríamos des- 
cubierto todavía las fronteras de 
la poesía. Las mismas alitei acio- 
nes y otros procedimientos eufó- 
nicos son utilizados poi la retérica 
de tal época, más bien poi el len- 
gua je hablado cotidiano. Ustedes 
escuchan en el tranvía bromas apo- 
yadas sobre las mismas figuras 
que la poesía lírica más sutil y los 
chismes están compuestos siguien- 
do las mismas leyes que rigen los 
folletones de moda, o al menos 
(según el nivel intelectual del chis- 
moso) los de la tempoi ada pasada 

dolo aprendido, deliberadamente lo ~:-~Ji luchador de segundo 01 den 
ha rechasado? ¿ Cómo habría apa- Uno de los espectadores declara 
i ecido un relajamiento de las noi- que eso es una superchería, provo- 
mas literarias rusas si el ukrania- ca al vencedor y lo derrota Más 
no Gogol que poseía mal el IUSo lejos, un periodista revela que el 
no hubiera llegado? ¿ Qué habría segundo combate es también una 
escrito Lautréamont en lugar de superohería convenida de antema- 
los Cantos de Mauloror si no hu- no El espectador va a la iedac- 
biei a estado loco? Estas pi eguntas ción y abofetea al autor de' la re- 
for man parte del mismo orden de seña. Sin embargo, las revelaciones 
problemas anecdóticos que el fa. del periódico y la indignación del 
moso tema escolar : ¿ Qué haln ía espectador también eran supeiche- 
respondido Margarita a Fausto si rías convenidas previamente. 
ella hubiera sido hombre? 
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En consecuencia: tres versiones, 

En relación a Mácha, Sabina di- 
ce que "en las notas encontradas 
después de su muer te, podemos 
leer la desc1ipción fragmentaria de 
un hombre de género neorromán- 
tico que parece ser la fiel imagen 
del poeta mismo y el modelo pi in- 
cipal según el cual creó sus perso- 
najes amorosos" . El héroe de 
este fragmento "se mata a los pies 
de la joven que ama con fei voi 
y que responde a este amor con 
mayo1 fe1 vor todavía Pensando 
que había sido seducida, la con- 
juró a denunciarle al seductor pa- 
l a vengarla; ella negó, ardiendo 
de cólei a, de fui 01 : -ella tomó 
a Dios por testigo- un pensamien- 
to entonces le atraviesa como un 
relámpago: "Lo habría matad.opa- 
ra vengarla, mi castigo habría si- 
do la muerte; que él viva, yo no 
puedo". Decide, entonces, matarse 
y se dice, al pensar en su amada: 
'es un ángel de paciencia, incluso 
a su seductor no quiere hacerlo 
desgraciado', sin embargo, en el 
último momento comprende "que 
ella lo ha engañado' y 'su imagen 
de ángel se transforma a sus ojos 
en figura diabólica'." Mácha habla 
<le este episodio de su tragedia sen- 
timental en una car ta a un amigo 
íntimo: "Te he dicho una vez que 
hay una cosa que puede volverme 
loco -es ésta-- eine Nothzucht ist 
unterlau] en 14 la madre de mi 
amiga ha muerto, un juramento 
espantoso fue p1 estado a mediano· 
che sobre su ataúd. . y . era 
falso -y yo -ja ja ja! -Eduar- 
do ! no me he vuelto loco -----'-pero 
he hecho alboroto". 

del poeta, es simplificar la reali- 
dad como un manual de enseñan- 
za secundaria La versión de Mayo 
puede ser, justamente, una mani- 
festación más ahíerta de exhibicio- 
nismo mental, aumentada con el 
"complejo de Edipo" (el i ival, es 
mi padre), No olvidemos que los 
motivos suicidas de los poemas de 
Maiacovski fueron considerados no 
hace mucho como un simple n uco 
literario . . y probablemente lo se- 
rían todavía si Maiacovski, como 
Mácha, hubiera muerto pi ematu- 
i amente de una neumonía. 

Decir que el segundo motivo es 
una fiel fotogi afía de los hechos 
mientras que el primero ( el de 
Mayo) no es, sino una invención 

En su diario, Mácha cuenta, que 
encuadernó Iibr os con Lori, que 
la ha tomado dos veces, "en se- 
guida hemos hablado de nuevo del 
hecho de que ella fue dada a al- 
guien, ella ha deseado moi ir ; ha 
dicho : ¡ O Gott ! W ie unglücklich 
bin ich/13 Sigue una nueva y vio- 
lenta escena erótica, después de 
una descripción del poeta evacuan- 
do En conclusión, la siguiente 
sentencia: "Dios le perdone si ella 
me engaña, yo no la dejaré, única, 
mente si ella me ama y tengo esa 
impresión, tomaría igual a una 
puta si supiera que me ama". 

El tema que tortura a Mácha sin 
cesar y siempre nuevo es la supo- 
sición de no haber sido el primer 
amante de Lori. En Mayo este mo- 
tivo toma la forma siguiente: "Ah 
¡ella ella! ¡Mi ángel! / ¿Por qué 
cedió antes de que no la conocie- 
1 a? / ¿Po1 qué mi padre? -¿Por 
qué tu seductor? ... " o bien, "¡El 
rival, es mi padre l El asesino, su 
hijo,/ ¡Aquél ha seducido a la mu- 
jet que amo! -/Yo no lo co- 
nozco". 

Un poema de Puschkin: "Me 
acuerdo de este maravilloso ins- 
tante / has aparecido delante de 
mí como una visión fugitiva, co- 
mo el genio de la pura belleza" 
En su vejez, Tolstoi se indignaba 
de que la dama cantada en este 
noble poema fuera la misma que 
se reencuentra en una carta un po- 
co ligera, en la cual Pusohkín es- 
cribió a un amigo: hoy, con la 
ayuda de Dios he tenido a Ana 
Mikhailovna. j El ínter medio bufo 
de un misterio no es una blasfe- 
mia! La oda y la parodia son equi- 
valentes en lo que concierne a la 
verdad, no son sino dos géneros 
poéticos, dos medios de expresión 
que se pueden aplicar al mismo 
tema. 

hre desembarazado de todas las 
reglas y de todas las leyes, que no 
hace ya sino flotar, hundirse, eri- 
girse como puro instinto". 

¿La relación entre la poesía y 
el diario es la relación entre Dich- 
tung y Wahrheit? No ciertamente, 
los dos aspectos son igualmente 
verdaderos, no representan signi- 
ficaciones diferentes, o para em- 
plear un lenguaje científico, dife- 
rentes niveles semánticos de un 
mismo objeto, de una misma expe- 
riencia Un cineasta diría que se 
trata de dos tomas distintas de una 
misma escena. El diario de Mácha 
es una obi a poética tanto como 
Ma,yo12 o Mai inka, no se encon- 
trará una sombra de utilitarismo, 
es puramente el arte poi el ar te, 
la poesía p01 el poeta. Pe10 si Má- 
cha viviera sería la poesía (Cierva, 
blanca ciei va, escucha mi consejo, 
etc ) , la que él guardaría pata su 
uso íntimo, y el diario lo que él 
publicaría Nosotros lo cotejaría- 
mos con Joyce y Lawrence, con 
los cuales hay detalles que lo em- 
pa1 entan ; un crítico escribiría que 
estos tres autores "se aficionan en 
dar una imagen auténtica del hom- 

Mácha, el poeta lí1 ico, en su 
diario describe de manera apaci- 
blemente épica sus funciones fisio- 
lógicas, eróticas o excrementicias. 
Con la precisión inexorable de un 
contador anota al servirse de un 
código fatigoso cómo y cuántas 
veces ha saciado su deseo en el 
Clll so de sus 1 eencuentros con Lo- 
ri Sabina dice de Mácha que te- 
nía "ojos osemos de mirada pene- 
trante, una frente majestuosa en 
que se leen profundos pensamien- 
tos, ese aire de melancolía que ex- 
presa sobre todo la palidez, una 
apariencia de dulzura y de abne- 
gación femenina, cautivaban sobre 
todo al bello sexo" Sí, es exacta- 
mente la imagen de la belleza de 
las muchachas en los poemas y los 
cuentos de Mácha, pei o en su día- 
1 io, las desoripciones de la amada 
recuerden mejor los torsos feme- 
ninos sin cabeza de los cuadros de 
Sima.P 

Pe10, como Puschkin lo ha dicho, 
la literatura y, agregamos noso- 
tros, eón mayor razón las fuentes 
histórico-literarias, no pueden es- 
tar al alcance de las quinceafier as 
que, poi lo demás, hoy leen cosas 
más serias que el diario de Mácha 



La inevitable antítesis del bi us- 
co flujo de la poesía en la vida es 
su no menos brusco reflujo : "Yo 
no he tomado jamás este camino / 
He perdido un buey ¿quién lo ha 
enconti ado ? / Buey blanco galli- 
nas neg1 as / dui ante tres días la 
fiebi e le post1ó/ /Toda la noche 
un perr o aúlla / Un sacerdote en 
coche 1 ueda rueda / bendice todas 
las puertas / como un pavo con 
sus plumas/ /Un entien o un en- 
tiei i o y nieva / El buey pequeño 
tias el ataúd / Esto no es una br o- 
ma / En el buey hay diablo/ /Mi 
mala conciencia me au ulla / En. 
tonces no juegues íu buey/ Lecto1 
loco / El buey estaba vacío" 

En Histoi ia de seis casas vacías: 
"Mamá / Si tú puedes dejarme 
siempre abajo/ En el cuarto vacío 
donde no se recibe a nadie / Yo 
estoy bien en subai riendo contigo 
/ Y fue ten ible cuando se me ex- 
pulsó / cuanto de mudanzas me 
espe1 an / Y la mudanza más ho- 
11 ih le / La mudanza de la muei - 
te" Kial' en El reclutado: "Ah! 
mamá, ya que tú me amabas / 
¡ Poi qué me has abandonado a es- 
te destino! / Me has expuesto a 
los peligr os de este mundo hostil 
/ como la f101 joven que se levanta 
de un bote / esta flor que la gente 
no ha respirado todavía, / Si quie- 
1 en arrancarla ¡poi qué la han 
sembrado ! / Ella es dui a, muy 
dura, la pena del piado privado 
de lluvia, / pe10 cien veces más 
dura la muerte de Janicek" 

"consejo materno", tiene esta cei · 
teza: "es inútil: ¿ quién puede ii 
conti a la suei te? No es éste mi 
destino". -Del retorno imposible 
"de los países extrnños, oerca de 
su madre" Desesperadamente, la 
madre busca a su hijo: "la tierra 
entera lleva luto de tumba, peto 
del hijo no hay la menor huella" 
Desesperadamente el hijo busca a 
su madre "¿P01 qué vuelves a ca- 
sa, cerca de tus hermanos y de tu 
padre? ¿Poi qué en tu pueblo, 
halcón alado? Tu 111ad1e está par- 
tida en el vasto mundo". El mie- 
do, el miedo físico del exti año 
J anko condenado a perecer, la nos- 
talgia del vientre matei no, hacen 
igualmente pensar en Nezval 

¿ De qué hablan las baladas y 
los cantos de K1 al'? ~De un fe1. 
viente amor maternal, que "jamás 
se deja dividir ", de la ineluctable 
partida del hijo que a pesar del 

una cuestión que tiene intei és sólo 
paia la medicina legal 

Toda expresión verbal estiliza y 
n ansfoi ma, en cierto sentido, el 
suceso que desciibe La orienta- 
ción está dada poi la tendencia, 
el pathos, el destinatar io, la "cen- 
sur a" p1 evia, la 1 esei va de ester eo- 
tipos Como el carácter poético de 
la expresión verba] destaca que 
hablando propiamente no se trata 
de comunicación, puede aquí adu, 
ciise la "censut a" y debilitarse. 
Janko Kial'18 poeta de gian envei · 
gadui a, quien en sus bellas y rudas 
impi ovisaciones borr a genialmente 
la frontera entre la canción popu- 
Iai y un delh io vei tiginoso, quien 
es todavía más impetuoso que Má- 
cha en su fantasía, todavía más es- 
pontáneo en su provincialismo ple- 
no de encanto ~Janko Ki al' pie- 
senta, al lado de Mácha, un caso 
casi ejemplar de "complejo de 
Edipo" Bozena Nemková, cuando 
conoció a K1 al' per sonalmente, lo 
describió así en una car ta a una 
amiga: "Es muy oi iginal, y su mu- 
jer, juvenil, es muy alegre, pei o 
teuiblemente tonta, no es justa con 
él, sino en una pequeña par te, ha 
dicho él mismo que no había ama- 
do sino a una sola mujer poi enci- 
ma de todo, de toda su alma, esta 
mujer fue su madre; su padre, en 
revancha, lo ha detestado con igual 
pasión porque torturó a su madre 
(El hace lo mismo con su mujei ), 
Después que su madre murió él 
no ama a nadie ~Me pinece que 
este hombre terminai á en un asilo 
de locos!" Este infantilismo exti a- 
oi dínai io, que da a la vida de 
Ki al' una somln a de demencia que 
atemoi iza a la audaz Bozena Nem- 
ková, no ocasiona temor a nadie 
en sus poemas editados en la co- 
lección Lecturas de la juventud es- 
cala, y dar la impresión de sei 
una máscara ~es notable que la 
poesía haya raramente descubierto 
de modo tan simple y tan duro la 
t1agedia amo1osa de un hijo y su 
madre 
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El tema del seductor y del celo- 
so es un pasatiempo cómodo pai a 
la pausa, el momento de fatiga y 
de ti isteza que sigue a la satisfac- 
ción del amoi , El sentimiento de 
lasitud y de desconfianza se cris- 
taliza en un motivo convencional 
trabajado en profundidad por la 
ti adición poética En una cai ta a 
un amigo, Mácha mismo subraya 
la color ación literai ia de este mo- 
tivo: "Cosas como las que me han 
pasado, ni Vícto1 Hugo ni Euge- 
nio Sue en sus novelas más tre- 
mendas no han hecho, sino desci i- 
bi1las, pero yo las he vivido y 
-soy un poeta". Que este recelo 
desn uctoi tenga un fundamento 
real o que sea invención g1 a tu ita 
del poeta, como lo señala Tyl, es 

El pasaje constante entre la poe- 
sía y la vida privada no apm ece 
sólo en el carácter fuertemente co- 
municativo de la obr a poética de 
Mácha, sino también en la pene- 
hación "profunda de los motivos 
Iitet at ios en su vida Al lado de 
las considei aciones sobre la géne- 
sis psicológica, individual, de los 
humores de Mácha, es fundado 
plantear la cuestión de su función 
social "El es engañado, mi amor", 
no es sólo asunto privado de Má- 
cha, como Tyl1° ha expuesto con 
justicia en su magistral panfleto 
Alucinado, 17 es un deber, pues la 
consigna de la escuela Íitei m ia de 
Mácha se enuncia: "Sólo el doloi 
es madi e de la vei dadei a poesía" 
Sobre el plano de la historia lite- 
i aria [repito : sobre el plano de la 
historia [itei aria ) Tyl tiene 1 azón 
cuando proclama: conviene a Má- 
cha poder decir que es desafortu- 
nado en amor 

asesinato y castigo, suicidio, Iui oi 
y resignación Cada una de estas 
versiones ha sido vivida p01 el 
poeta, todas son igualmente ver- 
dader as, sin que se tenga que sa- 
ber cuál, entre las posibilidades 
dadas, fue realizada en la vida pi i- 
vada y cuál en la obi a Iitei aria, 
Además, quién puede ti azru la 
f1011te1a entre el suicidio y el due- 
lo de Puschkin, o la muerte <le Má- 
cha, de un absui do digno de una 
colección de lecturas escolares 15 
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Estoy persuadido de que el año 

¿P01 qué es necesaria? ¿Por 
qué se necesita subrayar que el 
signo no se confunde con el obje- 
to? Porque al lado de la concien- 
cia inmediata de la identidad entre 
el signo y el objeto (A es A) es 
necesai ia la conciencia inmediata 
de la ausencia de esta identidad 
(A no es A Y2) esta antinomia es 
inevitable, pues sin conti adicción, 
no hay juego de conceptos, no hay 
juego de signos, la relación entre 
el concepto y el signo se vuelve 
automática, el curso de los aconte- 
cimientos se detiene, la conciencia 
de la realidad muere 

Pe1 o ¿ cómo se manifiesta la 
poeticidad? En esto, la palabra es 
experimentada como palabra y no 
como simple sustituto del objetó 
nomhi ado ni como explosión de 
emoción. En esto, las palabras y 
su sintaxis, su significación, su 
forma externa e interna no son in- 
dices indiferentes de la realidad, 
poseen su propio peso y su propio 
valor 

elemento ha y que desnudarlo y 
hacer aparecer su independencia, 
como están desnudos e índepen- 
dientes, poi ejemplo, los procedí- 
mientes técnicos de los cuadi os 
cubistas -sin embargo, éste es un 
caso par tículai que desde el punto 
de vista de la dialéctica del ar te 
tiene su razón de ser, empero, un 
caso particular a pesa1 de todo 
En general, la poeticidad es un 
componente de una esti uctma com- 
pleja, sin smhargo un componente 
que ti ansfoi ma necesai iamente los 
otros elementos y los deteunina 
con el oompot tamiento del conjun- 
to. De la misma manera, el aceite 
no es un plato particular, aunque 
no es sólo un suplemento acci- 
dental, un componente mecánico: 
cambia el gusto de todo lo que se 
come y, a veces, su efecto es tan 
penen ante que una pequeña can- 
tidad pierde sus caractei isticae ge- 
néticas origínales y cambia de nom- 
bre pa1a convertirse en sardina en 
aceite 19 Si la poeticidad, una fon. 
ción poética de peso decisivo, apa- 
rece en una obra literaria, habla- 
remos <le poesía 

Y a he dicho que el contenido de 
la noción de poesía era inestable y 
variaba en el tiempo, pero la fon. 
cíón poética, la poeticidsul, como 
lo han subrayado los fcrmalistas 
es un elemento sui generis, un ele- 
mento que no se puede reducir 
mecánicamente a los otros Este 

En estos tiempos, la oi itica en· 
euenti a de buen tono subrayar la 
ínoertidumhre de lo que se llama 
la ciencia fo11i1alista de la litera- 
tm a. Le pa1 ece que esta escuela no 
compr ende las relaciones del ar te 
y de la vida social, le paiece que 
ella predica el at te poi el at te y 
camina sobre las huellas de la es- 
tética kantiana, Los críticos que 
hacen estas objeciones son, en su 
i adíoalismo, tan consecuentes y 
precipitados que olvidan la exis- 
tencia de la tercera dimensión, 
viendo todo sobre el mismo plano 
Ni Tyníanov, ni Mukarovsky, ni 
Chklovski, ni yo, predicamos que 
el arte se baste a sí mismo, al con- 
ti ario mostr amos que el ar te es 
una pai te del edificio social, una 
componente en correlación con las 
oh as, una componente variable, 
pues la esfera del at te y su rela- 
ción con los otr os sectores de la 
estr uctui a social se modifican, dia- 
lécticamente, sin cesar. Lo que 
nosotros suhi ayamos no es un sé- 
pai atismo del ai te, sino la auto- 
nomía de la función estética 

manera que la tiei i a es un planeta 
entre muchos otros y permite así 
una i evolución completa en nuestra 
visión del mundo En efecto, el via- 
je de Ci ístóbal Colón ya significó 
el fin de un mito: la exclusividad 
del viejo mundo, pei o es sólo el 
impulso actual de Améi ica el que 
da a este mito el golpe de gracia; 
igualmente, el filme, al principio, 
fue considei ado como una simple 
colonia exótica del ai te, únicamen- 
te al desan ollarse, paso a paso, ha 
podido demoler la ideología aye1 
dominante En fin el poetísmo ( va- 
i iante checa del sui 1 ealisrno) y las 
tendencias literarias vecinas testi- 
monían de manera tangible que la 
palabra se da su propia ley. Enton- 
ces, los pequeños versos capi icho- 
sos de Nezval encuenti an aliados 
muy activos 

¡ Y ahoi a qué! La fenomenolo- 
gía moderna desenmascara síste- 
máticamente las ficciones lingüís- 
ticas y muestra con lucidez la di- 
ferencia fundamental que separa el 
signo y el objeto significado, la 
significación de una palabra y el 
contenido a que apunta esta signi- 
ficación Un fenómeno paralelo se 
obsei va en el campo político-so- 
cial: la lucha apasionada contrn 
las fiases y las palabras vacías, 
brumosas, nocivamente abstractas, 
la lucha ideoci ática contra las "pa- 
labias-estafador" según la expre- 
sión convertida en pi ovei bial En 
el ar te, éste fue el papel del cine, 
que revela clara y netamente a in- 
numerables espectadores es uno de 
los sistemas semánticos posibles, 
como la asn onomia revela de otia 

Los propagandistas incondicio- 
nales de la poesía rebelde pasa- 
ron bajo un silencio incómodo 
tales juegos poéticos, o hablaron 
con initación de la decadencia y 
la traición del poeta No obstan- 
te, estoy absolutamente convencido 
que estas cancioncillas de Nezval 
son de una audacia tan notable 
como el exhibicionismo reflejadc, 
inexor ablemente lógico, de su an- 
tilii ismo Estos juegos infantiles 
están en uno de los sector es de un 
gian frente unido, del frente unido 
que se dirige contra el fetichismo 
de la palabra La segunda mitad 
del Siglo XIX fue la época de una 
bi usca inflación. de los signos lin- 
güísticos No sei ía difícil dai a es- 
ta tesis un fundamento sociológico 
Las manifestaciones culturales más 
típicas de la época están apoyadas 
poi el esfuer zo de disimular, cues- 
te lo que cueste, esta inflación y 
de aumentar por todos los medios 
la confianza en la palaht a, esta pa- 
lahra de papel. Positivismo y i ea- 
lismo ingenuo en filosofía, libei a- 
lisma en política, orientación gra- 
matical en lingüística, ilusionismo 
a11 ullante en litei atui a y sobr e la 
escena, ya se ti ate de ingenua ilu- 
sión natur alista o de decadente ilu- 
sión solipsista, métodos atomizan. 
tes en la ciencia de la litei atui a 
í de hecho de la ciencia en gene- 
i al}, poi· estos diversos medios el 
crédito de la palabra fue asesinado 
y se 1 efoi zó la fe en su valor real 



22 Fuina Srámek (1877-1952), epígono 
del simbolismo, 

21 Periódico amarillíst« 

20 Crítico y periodista enemigo de Má- 
cha 

10 Olei (aceite) ha producido en checo 
olejovka (sardina en aceite) 

18 Eslovaco (1822-1876) 

1 7 Rozeruanec, el libro de Tyl 

16 Escritor nacionalista, su obra es una 
biografía novelada de Mácha 

15 Se dice que el escritor murió de neu- 
monía 

l 4 Una violación inadvertida 

18 Dios mío! Cómo soy desgraciada 

12 Ma i 
11 Pintor residente en Pa1Ís 

lo Alude a una estatua convencional del 
poeta 

o Kaiel Havácek (1874 1898). 

8 El original dice "hoja del lunes" 

7 Ideni Est: poesía y verdad 

6 Escritor y ensayista checo burlándo- 
se de un crítico 

~ B N pscudónirno de Barbara Pan- 
klová (1820 1862). 

4 P A Víazemski (1792-1878), 

3 En alemán en el original: estilo ar· 
tistico (literalmente) 

2 Viteslav Nezval (1900-1958) 

1 La traducción de los poemas es to- 
talmente libre, tiene un valor indica- 
tivo 

NOTAS: 

JONATHAN MOLINET 

T1 aducción del f1 ancés: 

Es únicamente cuando una épo- 
ca ha acabado de moi ii y cuando 
se ha disuelto la esn echa intei de- 
pendencia de sus diversos compo- 
nentes, es únicamente cuando al 
famoso cementerio de la histoi ia 
se dirigen encima de toda clase de 
vejestorios a1queológicos los "mo- 
numentos" poéticos. Entonces, se 
habló piadosamente de la época de 
Mácha Así, uno no encuentra un 
esqueleto humano en una tumba, 
sino cuando ya no hay nada nue- 
vo El escapa, a la obsei vación, en 
tanto, que ha consumado su tarea, 
a menos que se le aclare, artifi- 
cialmente, con rayos X, a menos 
que uno se obstine en buscar lo 
que es la columna ver teln al, lo 
que es la poesía. 

La etnogi afía moderna llama a 
esto gesunkenes Kulttu gut -valol 
cultural venido a menos 

Así como el señor Jourdain no 
sabía que hablaba en prosa, el edi- 
toi ialista del tabloide no sabe que 
él 1 amia las consignas antiguamen- 
te de los grandes filósofos, y si 
buen número de nuesti os contem- 
poi áneos no suponen la existencia 
de Hamsun, de S1ámek22 o diga- 
mos, <le Vei laine, esto no les im- 
pide amar, según Hamsun, Si ámek 
o Verlaine, 

seguidos lJOl una idea fija: sobre 
todo, no pai ecei se a este Nezval, 
en nada De todas las formas posi- 
bles an ojai án de sí, sus motivos, 
sus imágenes, su fraseología. La 
hostilidad a los poemas de Nez- 
val, sin embargo, pi oviene <le una 
disposición psicológica diferente a 
su ignoi uncia Y por sus admii a- 
doi es y sus detractores, los moti- 
vos de esta poesía y sus intencio- 
nes, sus palahras y sus relacio- 
nes se extenderán ci ecientemente 
e n án a f01ma1 la lengua y lama- 
nera de ser de gente que no cono- 
ció a Nesval, sino p01 la crónica 
cotidiana de Política Nacional 21 
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El número de los ciudadanos de 
la república checa que han leído, 
por ejemplo, los versos de Nezval, 
no es muy elevado En la medida 
en que los han leído y aceptado 
sin querer, van a bromear con un 
amigo, insultar a un adversario, 
expi esar su emoción, declarar y 
vivir su amor, hablar de política, 
de una rnanei a un poco dife1 ente 
Incluso si los han leído y los han 
iechazado, su lenguaje y su ritual 
cotidiano no permanecerán sin 
cambio Lmgo tiempo estarán pei- 

De la misma manez a que la fun- 
ción poética Ol ganiza y dii ige la 
obi a poética sin, necesariamente, 
apm ecei y sin autor a la vfr,ta co- 
mo un cartel, la obra poética en 
el conjunto de los valor es sociales, 
no p1 edomina, ni violenta su 1 ela- 
ción a los otros valores, pero no 
es menos el 01ganizado1 funda- 
mental ele la ideología, constante- 
mente orientado hacia su fin Es 
la poesía la que nos protege con- 
tra ·1a automatización, contra la he- 
i i urnbi e que amenaza nuesn a fói- 
mula del amoi y del odio, de la 
revuelta y de la reconciliación, de 
la fe y de la negación, 

1932 algún día entrará en la his- 
toi ia de la cultui a checa como el 
año de El Macfwlane de vidrio de 
Nezval, como Hl36 es para la cul- 
tura checa el año de Mayo de Má- 
cha. Tales afii maciones parecen 
paradójicas a los contompor áneos. 
Al decir esto, hien entendido, no 
pienso en Tomicek, quien declai a 
que Mayo fue el desecho y su au- 
toi un coplero, ni en los numero- 
sos reemplazantes y sucesor es de 
Tomicek 20 Los mismos conternpo- 
1 áneos entusiastas de un poeta en- 
cuentran estos pronósticos exage- 
1 ados Las elecciones anuales, las 
crisis, las quieln as, los p1ocesos 
escandalosos, siempre son oonside- 
1 ados sucesos más destacados y 
más característicos ¿Po1 qué? La 
1 espuesta es simple 


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

